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	UMOWA O ZACHOWANIU POUFNOŚCI

zwana w dalszej części „Umową” zawarta w dniu ...........................r. w Warszawie pomiędzy

....................................... z siedzibą w ................................ul. ................................., kod ...................., wpisana do rejestru przedsiębiorców  ........................... w ................, pod numerem KRS  ................................., NIP ..............................., Regon ..................................., nr konta bankowego .................................................... reprezentowanym przez : .......................................... – ..................................., zwana w dalszej części „Stroną Otrzymującą”

a
Medinice S.A. spółkę utworzoną i działającą zgodnie z prawem polskim z siedzibą w Warszawie, adres: ul. Hankiewicza 2, 02-103 Warszawa, Polska, wpisaną do rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 0000443282, z kapitałem zakładowym 646 229,10 zł w pełni opłaconym, zwana w dalszej części „Stroną Ujawniającą”.

zwanymi w dalszej części łącznie „Stronami”, a każda z osobna „Stroną”
PREAMBUŁA
Zważywszy, że Strony zamierzają podjąć współpracę w zakresie Projekt AtriClamp: produkcja formy, formowanie wtryskowe polimerów („Współpraca”), co może wiązać się z koniecznością przekazania przez Stroną Ujawniającą Stronie Otrzymującej Informacji Poufnych w rozumieniu niniejszej Umowy, Strony zgodnie postanawiają, co następuje:

§ 1.
Strony postanawiają, że następujące określenia pisane wielką literą, użyte w niniejszej Umowie, mają następujące znaczenie:

1. „Informacje Poufne” oznaczają wszelkie materiały, dokumenty oraz informacje w szczególności techniczne, technologiczne, handlowe i organizacyjne, w tym między innymi dotyczące przedsiębiorstwa, know-how, procedur, rynków, klientów, dostawców, produktów, strategii, składników majątku, zobowiązań, cen, zysków, pracowników, agentów, dystrybutorów, know-how Strony Ujawniającej lub jej Podmiotu powiązanego, otrzymane lub uzyskane w sposób zamierzony lub przypadkowy przez Stronę Otrzymującą od Strony Ujawniającej, jej Podmiotu powiązanego lub osób działających w ich imieniu, w formie ustnej, pisemnej lub elektronicznej.
2. „Podmiot powiązany” oznacza podmiot, który jest Kontrolowany przez Stronę, który Kontroluje Stronę, lub który jest pod wspólną kontrolą Strony.
§ 2. 
1. Strona Otrzymująca zobowiązuje się wykorzystywać Informacje Poufne wyłącznie w celu związanym ze Współpracą pomiędzy Stronami.

2. Z zastrzeżeniem wyjątków przewidzianych wyraźnie niniejszą Umową Strona Otrzymująca nie może bez uprzedniego wyraźnego pisemnego zezwolenia Strony Ujawniającej w sposób bezpośredni ani pośredni ujawniać, przekazywać, udostępniać ani też wykorzystywać we własnym lub cudzym interesie Informacji Poufnych.

3. Strona Otrzymująca,  zobowiązana jest w każdym czasie na pisemne żądanie Strony Ujawniającej zwrócić niezwłocznie wszelkie będące w jej posiadaniu i otrzymane od Strony Ujawniającej dokumenty zawierające Informacje Poufne Strony Ujawniającej oraz usunąć, w granicach technicznych możliwości, z jej komputerów lub serwerów wszelkie będące w jej posiadaniu pliki zawierające Informacje Poufne Strony Ujawniającej przekazane przez Stronę Ujawniającą, przekazując Stronie Ujawniającej pisemne oświadczenie potwierdzające wykonanie tego obowiązku.

4. W przypadku, gdy Strona Otrzymująca zobowiązana jest do udostępnienia Informacji Poufnych Strony Ujawniającej organowi lub innemu podmiotowi, zgodnie z bezwzględnie obowiązującymi przepisami prawa, decyzjami administracyjnymi lub orzeczeniami sądowymi, stosownie do żądania otrzymanego przez organ lub podmiot, Strona Otrzymująca, do której żądanie takie zostało skierowane, jest obowiązana niezwłocznie poinformować o tym Stronę Ujawniającą, w zakresie dopuszczalnym przez przepisy prawa.
5. Powiadomienie, o którym mowa w ust. 4 powinno zostać w miarę możliwości dokonane przed przekazaniem Informacji Poufnej Strony Ujawniającej uprawnionemu organowi lub innemu podmiotowi oraz powinno wskazywać zakres żądanych Informacji, chyba że przekazanie takiej informacji jest zabronione na podstawie obowiązujących przepisów prawa lub decyzji podmiotu żądającego udostępnienia Informacji.
6. Obowiązek zachowania poufności określony w niniejszej Umowie nie dotyczy:

a. informacji, które są lub staną się publicznie dostępne w sposób inny niż w wyniku naruszenia obowiązku zachowania poufności wynikającego z niniejszej Umowy,

b. informacji zgodnie z prawem otrzymanych od strony trzeciej bez ograniczeń dotyczących ich ujawniania;
§ 3. 

1. Ani niniejsza Umowa, ani jakiekolwiek rozmowy, czy informacje przekazane w związku z niniejszą Umową nie będą uważane za zobowiązanie do prowadzenia jakichkolwiek rozmów lub zawarcia, także w przyszłości, umowy z drugą Stroną.
2. Informacje Poufne, w tym ich dozwolone kopie, będą uważane za wyłączną własność Strony Ujawniającej Informacje. Rozumie się, że na mocy niniejszej Umowy nie jest nabywany żaden patent, prawa autorskie, prawo do znaku towarowego, ani inne prawo własności intelektualnej, czy licencja. Przekazanie Informacji Poufnych i materiałów, które mogą towarzyszyć ich przekazaniu, nie skutkuje powstaniem obowiązku przeniesienia praw z nimi związanych na Stronę Otrzymującą Informacje lub udzielenia jej licencji.

3. Strona Ujawniająca nie udziela Stronie Otrzymującej żadnej gwarancji (czy to wyraźnej czy dorozumianej) co do dokładności, zupełności, niezawodności czy też możliwości wykorzystania dla określnego celu Informacji Poufnych.

§ 4. 
Strona Otrzymująca zobowiązuje się do dołożenia wszelkich starań w celu zapewnienia, aby środki łączności wykorzystywane przez nie do odbioru, przekazywania oraz przechowywania Informacji Poufnych gwarantowały ich zabezpieczenie przed dostępem osób trzecich nieupoważnionych do zapoznania się z nimi.

§ 5. 
1. W przypadku naruszenia przez Stronę Otrzymującą jakiegokolwiek postanowienia niniejszej Umowy zobowiązana będzie ona do zapłaty na rzecz Strony Ujawniającej kary umownej w wysokości 10 000 EUR (słownie: dziesięć tysięcy euro)  za każdy przypadek naruszenia. Strona Ujawniająca może dochodzić odszkodowania przewyższającego wysokość zastrzeżonej kary umownej.

2. Strony uzgadniają, że w przypadku zagrożenia naruszenia lub naruszenia jakiegokolwiek postanowienia niniejszej Umowy, Strona Ujawniająca może ponieść szkodę, dla której prawo może nie przewidywać odpowiedniego sposobu jej naprawienia, i wobec tego Strony uzgadniają, że Strona Ujawniająca, niezależnie od innych uprawnień wynikających z przepisów prawa lub niniejszej Umowy, w tym żądania zapłaty kary umownej lub odszkodowania, będzie mogła ubiegać się o wydanie orzeczenia sądowego nakazującego natychmiastowe zaprzestanie takiego naruszenia, oprócz dochodzenia innych przysługujących jej praw i roszczeń, bez konieczności złożenia zabezpieczenia. Środki ochrony prawnej, o którym mowa w niniejszym paragrafie będą obowiązywały również po wygaśnięciu albo rozwiązaniu niniejszej Umowy.

§ 6.
1. Obowiązek zachowania poufności i inne obowiązki Strony Otrzymującej wynikające z niniejszej Umowy istnieje przez okres 5 lat od dnia ujawnienia Stronie Otrzymującej Informacji Poufnej. W przypadku gdy Strony nie postanowią inaczej, rozwiązanie niniejszej Umowy nie skutkuje wygaśnięciem ww. obowiązku. 
2. Wszelkie zmiany i uzupełnienia niniejszej Umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.

3. Niniejsza Umowa podlega prawu Republiki Austrii. W zakresie nieuregulowanym postanowieniami niniejszej Umowy znajdują zastosowanie odpowiednie przepisy  Kodeksu cywilnego i innych ustaw.

4. Wszelkie spory lub roszczenia wynikające lub związane z niniejszą Umową, włączywszy w to spory odnoszące się do jej ważności, naruszenia, rozwiązania, nieważności będą ostatecznie rozstrzygane zgodnie z Regulaminem Arbitrażowym (Vienna Rules) Wiedeńskiego Międzynarodowego Centrum Arbitrażu (VIAC) przy Austriackiej Federalnej Izbie gospodarczej przez jednego lub trzech arbitrów zgodnie ze wspomnianym Regulaminem.

5. Niniejsza umowa została sporządzona w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach po jednym dla każdej ze Stron.
6. Umowa została sporządzona w języku polskim i angielskim. W przypadku jakichkolwiek rozbieżności, rozstrzygająca jest wersja angielska.
	NON-DISCLOSURE AGREEMENT

hereinafter referred to as „the Agreement”, concluded on ........................... in Warsaw between:

....................................... with its registered seat in ................................ at ................................ postal code ................................ entered in the Register of Entrepreneurs ................................ Commercial Division of the National Court Register under KRS number ................................ NIP ........................, bank account number ................................ represented by: 

................................ hereinafter referred to as  “Receiving Party”
and
Medinice S.A. a company incorporated under the laws of The Republic of Poland, with its registered office in Warsaw, address: Hankiewicza 2 Street, 02-103 Warsaw, Poland, entered in the Polish commercial register (National Court Register) under KRS no. 0000443282, with the share capital in the amount of PLN 646 229,10 fully paid up, hereinafter referred to as the “Disclosing Party”

hereinafter referred to jointly as the “Parties” and each of them as the “Party”
PREAMBLE

Whereas the Parties aim to cooperate in the area of Project AtriClamp: mold production, injection molding of polymer (“Cosoperation”), which may involve disclosure by the Disclosing Party to the Receiving Party of information having the status of Confidential Information within the meaning of this Agreement, the Parties agree as follows:

§ 1.
The Parties hereby agree that the following capitalised terms used in this Agreement shall have the following meaning:

1. “Confidential Information” shall mean all materials, documents and information, in particular technical, technological, commercial and organisational relating to, in particular but not limited to, the enterprise, know-how, procedures, markets, clients, suppliers, products, strategies, assets, liabilities, prices, profits, employees, agents, distributors of the Disclosing Party or its Affiliate, whether obtained intentionally or accidentally by the Receiving Party from the Disclosing Party, its Affiliates or persons acting on their behalf, in oral, written or electronic form.
2. “Affiliate” shall mean entity which is Controlled by the Party, Controls the Party or is under common control of the Party.
§ 2. 

1. Receiving Party agrees to use the Confidential Information solely for the purpose of Cooperation between the Parties.

2. Except as expressly permitted by this Agreement, the Receiving Party may not, without the prior express written consent of the Disclosing Party, directly or indirectly, disclose, transmit, make available or use the Confidential Information for its own or for others' benefit.

3. The Receiving Party shall in each time upon written request of the Disclosing Party, promptly return all documents except one copy for documentation purposes containing Confidential Information of the Disclosing Party in its possession and received from Disclosing Party and, to the extent technically feasible, remove all files containing Confidential Information of the Disclosing Party provided by Disclosing Party from its computers or servers by providing Disclosing Party with a written statement to that effect.

4. In case the Receiving Party is required to disclose Confidential Information of the Disclosing Party to an authority or other entity in accordance with mandatory laws, administrative decisions or court rulings as requested by an authority or entity, the Receiving Party to which such request is addressed shall promptly notify the Disclosing Party about it to the extent permitted by law.

5. The notification referred to in clause 4 shall, if possible, be made prior to providing the Disclosing Party's Confidential Information to the authorised authority or other entity and shall indicate the scope of the Information requested, unless the provision of such information is prohibited by applicable law or the decision of the entity requesting the Information.

6. The obligation of confidentiality set out in this Agreement shall not apply:

a. information which is or becomes publicly available in a manner other than as a result of a breach of confidentiality obligations under this Agreement,

b. information lawfully received from a third party without restriction on disclosure;
§ 3. 

1. Neither this Agreement nor any discussions or disclosures hereunder shall be deemed a commitment to any business relationship, contract or future dealing with the other Party.
2. Confidential Information, including permitted copies, shall be deemed the exclusive property of the Disclosing Party. It is understood that no patent, copyright, trademark or other intellectual proprietary right or license is granted by this Agreement. The disclosure of Confidential Information and materials, which may accompany the disclosure, shall not result in any obligation to grant the Receiving Party rights therein or any license.
3. The Disclosing Party gives no warranty (whether express or implied) as to the accuracy, completeness, operability, use or fitness for a particular purpose of the Confidential Information to the Receiving Party
§ 4.

The Receiving Party undertake to make every effort to ensure that the means of communication used by it to receive, transmit and store Confidential Information are such as to ensure that it is protected against unauthorised third parties having access to it.

§ 5.
1. In the event of breach by the Receiving Party of any of the provisions hereunder it shall pay at the request of the Disclosing Party the contractual penalty in the amount of 10 000 EUR (in words: ten thousand euros) for each breach. The Disclosing Party may seek compensation exceeding the amount of the contractual penalty.
2. The Parties agree that an impending or existing violation of any provision of this Agreement may cause the Disclosing Party irreparable damage for which it may, have no adequate remedy at law, and agree that notwithstanding the remedies resulting from provisions of law or this Agreement, including claims for payment of contractual penalties or compensation, that the Disclosing Party shall be entitled to seek immediate injunctive relief prohibiting such violation, in addition to any other rights and remedies available to it, without the need to post a bond. The remedies set out in this paragraph shall survive the termination or end of this Agreement.

§ 6.

1. The confidentiality obligation and other obligations of the Receiving Party under this Agreement shall continue for a period of 5 years from the date of disclosure of Confidential Information to the Receiving Party. Unless the Parties agree otherwise, the termination of this Agreement shall not result in the expiry of the aforementioned obligation.

2. Any amendments and supplements to this Agreement shall be made in writing otherwise null and void.

3. This Agreement shall be governed by the law of Republic of Austria To the extent not regulated by the provisions of this Agreement, the relevant provisions of the Civil Code and other laws shall apply.

4. All disputes or claims arising out of or in connection with this Agreement, including disputes relating to its validity, breach, termination or nullity, shall be finally settled under the Rules of Arbitration (Vienna Rules) of the Vienna International Arbitral Centre (VIAC) of the Austrian Federal Economic Chamber by one or three arbitrators appointed in accordance with the said Rules.
5. This Agreement has been drawn up in two identical counterparts, one for each Party.
6. The Agreement has been drawn up in Polish and English language. In case of any discrepancies between the language versions, the English version shall prevail.
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